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Makcum JIyIIKUH

Hnemumym crasucmurxu Ilonvckoil akademuu Hayk

O nepeBoae pyccKoi A€KCEMBI Oakxanes
Ha MOABCKHUH A3BIK

JlekCHUUECKHE CHCTEMBI MOJIBCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB BO MHOTOM CXOXH,
Kak B CHJIy OOIIIHOCTU MPOUCXOKICHHUS, TaK U B CHJIYy HAJIUYUs B HUX 3a-
UMCTBOBaHUM u3 apyrux s3pikoB. Ha ¢one obmiero cxonacrsa pycckoil u
MOJBbCKON JIEKCHUECKUX CHCTEM OCOOBII MHTEpeC BBI3BIBAIOT (POPMANILHO
MOA0OHBIE JEKCEMBI, Y KOTOPBIX HET CEMAaHTHYECKOIO COOTBETCTBUS B JPy-
TOM si3bIKe. B ciydasx mepeBoja TakMX JIEKCEM BO3HHUKAIOT CIeu(uIecKue
npodnemsl. Cilyual 3TH MHTEPECHBI HE TONBKO C SI3BIKOBOI, HO U C KyJjb-
TypHOH TOUKH 3peHus. [TOHITHSA, KOTOPBIE OTPaXAOTCA B JIEKCHKE OJHOTO
CJIaBSHCKOTO SI3bIKa M OTCYTCTBYIOT B JIDYTOM, BBIPQXXAIOT OMpeeliCHHbIE
KYJIBTYPHBIC, OBITOBBIC PA3IMYHSL; OTU PA3IHYHS MOTYT OBITh HECYIIIECTBCH-
HBl U €IUHMYHBL, U B 3TOM CIy4ae UX ONHUCAHUE TeM 0ojiee MHTEPECHO: C
TOYKH 3pEHUs] MEXKKYIBTYPHOTO auajora (Mpu MepeBojie) BaKHO, KAKUMHU
CPE/ICTBAMU NEPEAACTCS OTCYTCTBYIOIIEE B IPUHUMAIOIIEM SI3bIKE TIOHSATHE.
[Ipumepom nekcembl 0e3 MOIBCKOTO JIEKCMYECKOTO COOTBETCTBUSI MO-
HKET CIIyXHUTh PYyCCKOE CIIOBO Haxanes. B “BoiblIoM pyccKo-MOIbCKOM CIIO-
Bape” Muposuua, Jlynesuu, I'pek-Iladuc u Mapeinsk (ganee — WSRP) B
KauecTBE IMOJIbCKOTO YKBUBAJICHTA PYC. OaKa/iesi MPUBOJUTCS BBIPAKEHUE
artykuty spozywcze. OHaKO CoiepKaTeNbHBI 00BbEM MOJBCKOTO BBIpaxKe-
HUSI TOPa3/1o0 MINpe, YEM Y PYCCKOTO CII0BaA: OaKaies — 3TO JIUIIb HEKOTOphIe
MIPOIOBOJILCTBEHHBIC TOBAPHI, TO €CTh MMPOJAOBOILCTBEHHBIC TOBAPHI OTpeie-
JICHHBIX KaTerOpui, Torja Kak MONbCK. artykuly spoZywcze — 3T0 mpopo-
BOJILCTBEHHBIE TOBApHI BoOOIIe. PasHuIa B 00beMe MOHATHH JaHHBIX CIOB
HepefaeTes B CI0Bape C MOMOIIbI0O KOMMEHTApHs, MPUBEICHHOIO B CKOOKaxX
TIpH CIIOBApHOU cTaThe: Oakanes — 370 “artykuly spozywcze za wyjqtkiem
miesa, ryby, nabiatu i pieczywa” [WSRP, 46] ‘mpomoBoiIbCTBEHHBIE TOBAPHI
3a UCKJIFOUEHHEM Msica, PHIOBI, MOJIOYHBIX U XJI€000YIOUHBIX U3JENNA’.
[IpuBeneHHOE BBINIE JIEKCHKOTpauueckoe pEIIeHHE IOBOJBHO yaau-
HO C TOYKH 3PEHHS TOIKOBAHHS 3HAUCHUS PYCCKOTO CJIOBA Ul HOCHUTEICH
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MOJILCKOTO SI3bIKA, OJIHAKO HE MCYEPIIBIBACT MpOoOJIeMy 10 KOHIIA, €CIIU PeUb
UJET O TIePEeBOJIC M 3aJja4ax IMOUCKa MEPEBOIHBIX YKBUBAICHTOB. CeMaHTH-
qeckasi pa3sHHIA MEXIy pyc. bakanes v nipemiaraeMbiM B WSPR monbckum
COOTBETCTBHUEM 3TOTO CJIOBA JIOBOJILHO BEJIMKA, & TO 3aCTaBISET AyMarh,
YTO BO3MOXKHBI M JIPyTHE BapUaHTHI MEPEBOJIA, HCIOIb30BAHUE KOTOPBIX B
OTIpeNICIICHHBIX KOHTEKCTaX Oy/leT TOYHee TiepeiaBaTh UCXOMHBIM CMBICIT HITH
OKaXkeTcs 0oJIee YIauHbIM PEIICHHEM 110 KaKUM-JTHOO0 IPYTHM IIPHIUHAM.

B nanHO#i cTaTthe paccMaTpUBAaOTCs pa3HbIe CIIOCOObI NiepeBoja pyc. Ha-
KaJiesi Ha TIOJIbCKUH s3bIK. [Ipy A TOM He cTaBHUTCS 3a/1a4a BBISIBICHHS BCEX BO3-
MOYKHBIX BaPHaHTOB IEPEBOJIA CIIOBA M OMMCAHUS CHTYAIMH, B KOTOPHIX TOT
WITH MTHOU BapHaHT MPENNOUTHTEIbHEE OCTANBHBIX. [lepeurcIsiioTes s He-
KOTOPBIE (PaKTOPBI, KOTOPHIC IT0 TEM HJIH HHBIM IIPHIUHAM CIIEYeT YUUTHIBATh
IIpY BBIOOpE SI3BIKOBOTO CPENICTBA ISl IepeBonia pyc. baxanes. B crarbe ana-
JU3UPYETCS HECKOJIBKO pealIbHBIX MEPEBOJIOB PYCCKON XYIOKECTBEHHOM JIH-
TepaTypbl Ha IOBCKHH S3bIK. [lepeBos TEKCTOB MHBIX THITOB (HAIIp., mpodec-
CHOHAJILHOM TOBAapOBEIUECKOH JIUTEpaTyphl) B CTaThe HE PACCMAaTPUBACTCSL.

OO0partieHne K UCTOPUH PYC. OaKaies TIOKa3bIBACT, UTO €r0 3HAYCHHUE Mpe-
TEPIIEeTI0 HECKOJbKO 3aMETHBIX M3MEHECHHH 3a OTHOCUTEIHLHO HEOONBIION
npoMexyTok BpemeHH (XIX—XX BB.).

[To maHHBIM YTUMOJIOTUYECKUX CIIOBApeH, pyc. H6akaiesi IPOUCXOTUT OT
Typenkoro bakkaliye ‘6axanes’, KOTOpoe, B CBOIO Ouepelb, BOCXOIUT K apad-
cKkuM baqqal ‘3eneHuK, Oakaneunmk’, baqqgaliyya ‘ cylieHbIe OB U OBO-
M’, a IEPBOMCTOYHUKOM, ITO-BHIUMOMY, IBJIsIeTCS apabckoe clioBo bagl, 03-
Hayarolee ‘TpaBbl’, ‘OBOIIN , ‘3€JI€Hb , ‘HU3KHE pacTeHUs1 (CM. CIIOBapHbIE
CTaTbU Oakaies B PyCCKUX 3TUMOJIOTHYECKUX cioBapsx: [[IpeoOpaxkeHckuit
1910-1914, [llauckuit 1965, @acmep 1986, Uepubix 1999, Annkun 2008]).
B HEKOTOPBIX UCTOYHNKAX YKA3BIBACTCS, UTO 3aMMCTBOBAHNE MOTIIO TIONACTh
B pycCKuil A3bIK yepe3 ykpauHckuil [ Anukun 2008, CPA XVIII].

WNHTepecHo, 4TO B COBPEMEHHOM TIONBCKOM SI3BIKE (DYHKIIMOHUPYET
cnoBo bakalie (ctapbie Gopmbl: bakalia [Linde 1854], bakalja [Kartowicz
1900]), y KOTOpPOTO TOT € 3TUMOH, 4TO U Y PYC. Oakanes U, O-BUIIMOMY,
cxoxwuii myTh 3aumcTBoBanus (cM.: [Turek 2001, Stachowski 2007], a Taxxe
[Kartowicz 1900, Briickner 1927, Anuxun 2008])2.

[Monsckoe coBo bakalie nosisunock B XVIII B. 1 03HaYaI0, MpenonoKu-
TEJIBHO, ‘CyXHE WM CYIICHBIC PACTUTEIBHBIC MPOMYKTHI, 3aBO3UMBIC U3 FOXK-
HEIX ctpan’. Cp., Hanp., onpenenenue u3 caopaps Jiunge XIX B.: ‘ToBapsl,
MOCTYTIAIOIIME K HAM M3 FOXKHBIX CTPaH, a MMEHHO: U3I0M, MUH]IAJIb, JIABPOBBII
muct U T. 1. [Linde 1854]. B coBpeMeHHOM ke MOIBCKOM sI3bIKE CIIOBO bakalie
O3Ha4aeT ‘cylieHble (PYKThl U Opexu’, T. €. Y)ke He 0003Ha4YaeT JaBpOBBIN
JIACT, pUcC U T. 1. (cM. ToskoBanust bakalie B [ISJP, USJP, Szymczak 1995]).
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B pycckux TekcTax baxanes nosiBiseTcs, ckopee Bcero, Takxke B X VIII B.
[CPSI XVIII, Yepubix 1999]4. Ba’KHO OTMETHUTB, YTO CEMAHTUYECKOE PACXOK-
JICHUE MEXIY PYCCKHM U TOJILCKUM CIIOBAMH CYIIECTBOBAJIO, TO-BUANMOMY,
y’K€ C MOMEHTA UX [OSBJICHUS B SI3bIKE, YCWINBASCh C TEUEHUEM BPEMEHU.

Yxe B XVIII B. pycckoe ciaoBo o0o3Ha4ano Ooiiee NIMPOKOE MOHSATHE,
KOTOPOE OXBATBHIBAJIO HE TOJIBKO CYIICHBIE PACTUTEIBLHBIC TPOLYKTHI, 3¢PHO-
BbIE€, OPEXH, HO U, K IPUMEPY, BUHO: <Kynyvl> npueo3am... pasHull 8UHA U
npouyio baxxanuto. (IlytemectBennsle 3anucku Bacumnbst 3yesa ot C. Ile-
TepOypra o Xepcona B 1781 u 1782 1. CII6., 1787; nutupyercs mo [CPA
XVII]). ®yukuuonupyromee B XVIII B. 3nauenne B [CPA XVIII] npen-
cTaBiieHO Tak: “Tope. CyllieHble IUI0/bl, OPEXH, BAPEHbE U M. KaK MpeiIMeT
TOPTOBIH .

B konne XIX B. Oakaseell Ha3bpIBaIaCh, MO-BHIUMOMY, €lie Oojee MIu-
poxkast kateropusi mpoaykToB. B croape Jlans [1880] ciioro Gakanest TOJKY-
eTcsl cieyromuM o0pa3om: “Oakaies, Oakanus, OakanelHbId TOBap, CyXue
TUTOJTBI: M3FOM, YepHOCINB, (PUHUKH, CMOKBA, OPEXH, BAapPEHBs, ME]I, TIATOKa 1
np., TYT e pasyMEKT: CBIPBI, CENbHU, OaJbIK, MKPY, MHOTIa U BuHA™>. Cp.
TaKKe Cleyonuil npumep u3 bpamves Kapamazoswix JlocToeBCKOTO:

Omo 6vin camvlil 2nasHbl OAKANEUHbI MA2A3uH 6 HaueMm 2opooe, 002amvix
mopeosyes, u cam no cebe gecoma Hedyprou. Bvino 6cé, umo 6 nw0bom mazasune 6
cmonuye, 6caKkas bakanes: suna «pasziued opamves Enuceesvix», ppvkmol, cueapol,

uail, caxap, koge u npouy. [JJocroesckuit (1880)].

3HadeHue ke MOJIBbCKOro CJI0Ba Havyalo, MO-BUAUMOMY, CYKaTbCsl (IIpH-
OmIKasCh K TOMY, KOTOpOe (DYHKIIHOHHPYET B COBPEMEHHOM SI3BIKE): “Owoce
potudniowe suszone, jak rodzynki, migdaly itp., oraz stodycze owocowe”
[Karlowicz 1900].

[Tepen paccMoTpenreM N3MEHEHNH 3HAUCHUS CIIOBA Oakasiess B XX B. HE-
00XOIUMO CIIEaTh €IIe OJHO BaKHOE O0IIee 3aMEYaHUE B CBSI3H C CEMaH-
THYCCKHUMH OTIMYMSIMH MEXIY pyC. Oakanes W TONbCK. bakalie: pycckoe
cioBo, HaunHas yxe ¢ XVIII B., Ha3pIBaeT NPOAYKTHl HE B KYJIMHAPHOM, a
B TOProBOM cMbiciie. 1 AelicTBUTENBHO, IO CBOUM KYJHUHAPHBIM KauecTBaM
o003HaYaeMble Oakaneeli TPOAYKThI HACTOJIILKO Pa3HOPOHBI, YTO 0000IIIe-
HHUE UX B OJJHO — KYJIMHApHOE — IOHATHE KAKETCS HEONPaBIaHHBIM, a I10-
SIBJICHUE JICKCEMBI JIIsl BEIPOKCHUST TAKOTO MOHSTHS MAJIOBEPOSITHBIM. Tak,
€CJIM UCXOAUTH U3 MIPUBEICHHOTO BBIIIE ONUCAHUS Oakaieu B cnoBape Jlams
u ynotpebnenus aToro cinosa y Jlocroesckoro, B XIX B. 6akanes — 3T0 Kak
MPOAYKTHI, TPEOYIOMIUE Mepes] yIoTpeOIeHHEeM JI0MOTHUTEIBHON 00padoT-
k1 (kode u T. 1.), TaKk U He TpeOyroue ee (Opexu, BapeHbs, Mell U T. [1.),
HanuTKy (4aid, BUHO) U efia (OanbIK U T. 1.), coneHoe (0abIK, ChIPbI, UKpa) U
craakoe (TUI0/BI, BAPCHbBS, MET), TPOAYKTHI, KOTOPHIC MOTYT OBITH CAMOCTO-
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SITEJIBHBIM ONt00M (0alnbiK) U IpUITpaBkl, 1o0aBku (caxap). B XX B. cutya-
IIUST OCTACTCS CXOXKEH: Cp., HAIIPUMEp, pa3Hoe KyIHHApHOE MPEIHA3HAYCHIE
MYKH (OJHOTO 3 IIABHBIX HHTPEANCHTOB XJIe000yTOUHBIX H3ICIUI) 1 caxa-
pa (moncnamaromasi BKycoBas go0aBka). Takum oOpa3om, pyc. baxanes —
HE KyJ'H/IHapHI)II\/‘I TEPMHH, YTO OTPAXKACTCA B TOJKOBAHUAX CJIOBA B PYCCKUX
SHIMKJIOIEIUYECKHUX U TOJKOBBIX CJIOBapsix. B O0MbIIMHCTBE CiioBapei peub
UJIET O MPOIYKTaX B TOPTOBOM CMEICTIE, TO €CTh ITOAYCPKUBACTCS, UTO CIOBO
bakanes 0003HaYAET ONPEAETCHHYIO KATETOPUIO TOBAPOB (CM. MPUBEICHHBIE
Boite TonkoBanusi B [CPA XVIII, WSRP, Ymakos 1935, Oxeros 1953, EB-
reabeBa 1981, Edbpemonra 2000, PCC, BAC], coOTBEeTCTBYIOIIMIA parMaTu-
YecKuil Kiaccuukarop B ciioBapHoi ctatke Oakanes B CCPJIS, onpenere-
nus B bCO, BUE].

IMonbck. bakalie, BO3MOXHO, TOXKE paHee YIMOTPEOISIIOCHh KAK TOPTOBBIi
TEpMUH (CM. TpHUBEICHHOE BhINIe onpenencane u3 [Linde 1854]), Ho ceiiyac
3TO CJIOBO MMEET CKOpEe YUCTO KYJIHMHAPHOE WM KOHIUTEPCKOE 3HAUYCHHE.
B coBpeMEHHOM MOJIBCKOM SI3BIKE OHO Yallle BCEro YHOTpebisieTcst i 000-
3HA4YCHUs HAYUHKH B paanqui/'I BBITICYKE, MMMPOXKHBIX U B HIOKOJIAAC (pexce
B Jpyrux Omonax, HampuMep MSCHBIX), HaUp.: ciastko z bakaliami, keks z
bakaliami, czekolada z bakaliami. icons3oBaHue pyc. 6akaies B 3TOM KOH-
TEKCTE HEBO3MOXKHO (Cp., HAMP.: *nupooicnoe ¢ baxaneeil, *uoxonradka ¢ ba-
kaneeti). Takum 0Opa3oM, Ha JaHHBIF MOMEHT 3HAUEHHUsI CIIOB PYC. Oaxanies
Y TIOJIbCK. bakalie TOTHOCTHIO Pa3OIILIHCh.

CpaBHeHHe pycCKUX TeKCTOB 1 cioBapeil XIX u XX BB. TOKa3bIBACT, UTO
B XX B. IPOM30LUIA OYepeAHble U3MEHEHHUs1 3HAYCeHUsl pyc. Oakanes. Bo-
MEPBBIX, MPEATONIOKUTENLHO, B COBETCKHUI MEPHOJ MOSIBIISETCS yroTpebie-
HHE CJIOBA B 3HAUCHWH ‘MarasuH/OTIIEN, B KOTOPOM NPOAAIOTCS OakajaeiHbIe
toBapel’ (cp. cioBapu: [[ans 1880, ITpeobpaxkenckuit 1910-1914] (kxonen
XIX-nauano XX BB.) vs. [Edpemosa 2000, PCC, BAC]).

Bo-BTOpBIX, €CTh U3MEHEHHUSI B CIHCKE Ha3bIBAEMbBIX Oaxaieell KaTero-
pHii IPOIYKTOB. DTN M3MEHEHUs OBUTH BBI3BAHBI, CKOPEE BCETO, TEM, YTO B
COBETCKMI NEepPUOJl N3MEHWIICS XapaKTep TOProBIM U 3KOHOMHUKHM — IepBast
cTaJia rocyIapCTBeHHOM, a Bropasi — IIaHoBoW. CIIOBO Hakaiess IMUPOKO HC-
TIOJTB3YETCS B COBETCKOM TOPTOBOH crucTeMe Kak TepMuH. CyIecTBYIOT Mara-
3MHBI, OT/IEJbI Oakajen, OakaneitHpie ToBapbl. B 50-e rr. XX B. cymiecTByer
,,[ TaBOaKanes”— opraHu3ais, 3aHUMAarOIIAsCsl OIITOBBIMHU ITOCTaBKaMu 0a-
KaJIeHBIX TOBapOB TOPrOBLIM HpeanpusaTisaM [ ToBapHbIil cioBaps].

baxaness B COBETCKOM NJIAHOBOM CHUCTEME CTAHOBUTCS ITOJBHIKHBIM IO
CBOEMY COACPIKAHUIO MOHATUEM, ONPEACTISICMBIM PEIICHUAMU KOHKPETHBIX
JIIOZIEH, a HE SI3BIKOBBIMH ITporieccamu. [10sSBISIOTCS X03CTBEHHBIE (HETH-
nieBble) OakajeiHbIe TOBAPBI: “MBLIO XO3SWCTBEHHOE, CBEUYH, CTUPAILHBIN
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MOPOIIOK, CUHbKA U ciimyku” [ToBapHBIN cIOBapb], cp. B JOKIAJHON 3a-
nucke Mmunuctpa BHyTpeHHux aen CCCP Kpyriosa Cranuny, bepus, Bos-
HeceHckomy U KysneuoBy ot 17 mexadps 1947 r.: “3apeructpupoBad mo-
BBIIIICHHBIN CIIpOC Ha OakalieifHbIe TOBaphl, 0COOCHHO HA MaKapoOHEI, caxap,
X03sTICTBEHHOE MBLIO [...]” [KpyrioB].

banbik, eme B konne XIX B. ynomuHaemblit J[aneM Kak OTHOCSIIIUNCS K

Oakanee, B CCCP neperien B KaTETOPHUIO TaCTPOHOMHUHM; TO K€ OTHOCHTCA K
CBIPY, UKpe 1 BUHY. Takoe moHMMaHue OaKajien COXpaHSIeTCs B COBPEMEHHOM
POCCHIICKOM TOBapOBEACHHH W TOPTOBIE, CpP. B yUCOHHKE IO TOBApPOBEIC-
Huto 2005 1.: “B Toprosie HEKOTOPEIE TPOOBOIHCTBEHHBIE TOBAPHI YCIOBHO
OOBEMHSIOT B OakalieiiHble U racTpoHoMu4eckue. K OakaieHbIM OTHOCST
MYKY, KpyIly, KpaxMaJl, caxap, MaKapoOHHbIE U3/IeNIus, Yail U YaliHble HaIUT-
KH, Koe 1 Ko eiHbIe HATUTKHU, COJIb, IPOXIKHU, PACTUTEIIbHBIE Maclia, YKCYC,
npstHOCTH. K racTpOHOMUYECKUM OTHOCSTCA NMPEUMYIIECTBEHHO TOTOBbIE K
YIIOTPEOICHHUIO TOBAPBI — KOJIOACHI, MSCHBIC KOITUCHOCTH, KOITYCHYIO PBIOY,
MSICHBIC U PBIOHBIC KOHCEPBEI, CBIPBI, KOPOBBE MAacCIIO, CTYIIEHHOE MOJIOKO,
MOJIOKO B OyTBUIKaX W ITaKeTax, aJKOTONBHBIC HAIUTKU W HEKOTOPHIC TIPH-
mpaebl” [Tumodeera 2005, 8].

MoskHO mpenoiararb, 4To B OOLIEHAIIMOHATILHOM A3bIKE COBETCKOTO Tie-
pHOZa CyLIECTBOBAJIO U HETEPMHUHOJIIOTUYECKOE YIIOTpeOIeHHe ClIOBa B 3HA-
YCHUH, KOTOPOE HE PEryIHPOBAIOCH HAIIPSIMYFO BHESI3BIKOBOU IEHCTBUTEIb-
HOCTBIO U HE BIIOJHE COBITAJIANIO CO 3HaUCHHEM TepMuHa. OHO OXBAaTHIBAJIO
TOJILKO THINEBbIe MPOAYKTHL: “Tope. Cobup. CymeHble TIObI, Yaid, kode,
Kakao, caxap, cnagoctu u T.I.” [CCPJIS; cm. taxoke: YmakoB 1935, Oxeros
1953, Eprennena 1981, Edppemona 2000, PCC, BACu . 1.].

Pe3tomupys, MOXKHO cKa3aTh, YTO CJIOBO Oakajies 00O3HAYAJIO OIpese-
JICHHBIN CITUCOK IPOAYKTOBBIX TOBAPOB, IPHYEM HEKOTOPHIC TOBApPBI OBLITH B
HeM HensMeHHO yxe ¢ X VIII B. (cymieHble TU10/1bl), 8 HEKOTOPBIE ¢ TCYCHHEM
BPEMEHH MOSBISIINCH M UCYE3aTH (CBIP, BUHO U T. JI.).

[Ipn mepeBozme HOKEH 00S3aTENBEHO YUUTHIBATHCS OOBEM IOHSTHS B TO
BpeMsi, K KOTOPOMY OTHOCHTCSI TEKCT, WJIN K€ B TO BPEMsI, KOTOPBIH B TEKCTE

onmchiBaercst. [Ipu riepeBo/ie HeXyIOKeCTBEHHBIX TEKCTOB (HaIp., OHIHab-
HOW JTOKYMEHTAIIMN ) 00heM TIOHSTHS JKeNIaTeJIbHO IepeiaTh Kak MOYKHO Ooee
To4HO. [TOCKONIBKY COBpEMEHHOE pyC. baKaies He UIMEeT SKBUBAJICHTA B T10J1b-
CKOM SI3bIKE, TIPH TIEPEBOJIC CIICAYET, II0-BUIUMOMY, UCIIOIb30BATh OIMUCATEIIh-
HBI METOJI WM Ke JJ00aBJISATh KOMMEHTapHH. B cityyae e Xya0KeCTBEeHHOH
JIUTEPATypPhl WACATLHO TOYHAS Mepeiadya 00beMa 3HAYCHHS HE BCEra HYXKHA.
BaxkHee uHOLMA SCTETUYECKHE, CTHIMCTHICCKUE (DAKTOPHI, 2 00BEM MOXKHO
nepeaaTh MPUOIU3UTENBHO, CTPEMSICh, TEM HE MEHEe, H30eraTh OIIHO0K, B TOM
YHCJIE CBSI3aHHBIX C TIOCTOSTHHBIM M3MCHEHUEM CEMAHTHKH PYC. OAKA1es..
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PaccMoTpuM HECKONIBKO MPUMEPOB MEPEBOJIA OaKaies B XyI0KEeCTBEHHBIX
Tekcrax XX B. M B MeHbIIeH creneHr — koHia XIX B. (B konie XIX B. nu-
canu nonynsipusie B [lonbine {locroesckuit, Toncroit, YexoB, 1 MOKHO OXKH-
JIaTh, 9TO OYAYT MOSBISATHCS HOBBIC IEPEBOIBI INTEPATYPHI STOTO TIEPHOA).

MO’KHO TIpeAroaraTh, YTo Jallle BCETo MPH MEePeBOAe OaKaieu NCTIONb-
3yeTcsi IMeHHO yka3aHHbIM B WSRP u paccmoTpeHHBIN B Hauasie Hamiei
CTaThH CHOCO0: CIOBOCOUCTAHUS THIIA sklep spozywczy, artykuly spozywcze,
CBSI3aHHBIC C MOHATHEM “IPOAYKTOB BOOOIIE”. DTO MOHATHE BKIIIOYACT B
ce0s noHsATHe Oakaieu, HO He TOXIECTBEHHO eMy. CKka3aHHOe KacaeTcs mpe-
YK€ BCETO MOIBCKOTO nepeBoja TekcToB XX B. [Ipumepsr:

Monooywst uz «Beicmpoynakay, 3aKynug 6cio MyKy 6 iabasze, nepeuliu Ha 0aKaieio
u obpazosanu uaino-caxapuyio ouepeov. [Uned, [erpos (1927)] => Spryciarze z
., Szybkopaku” wykupili wszystkq make ze sktadu i uformowali nowq kolejke w sklepie
spozywezym po cukier i herbate. [Brzechwa, Zeromski]

Jlunuu yma u uckyccmea 0asaiu npaso HAOEsMbCs, 4mo eciu 8008a OpoCum
mopeoeio bakaneeil, Mo NOOAPUIM Hel08eYeCMEy HeNnpes3ou0eHHble Wedespbl 6

KAKotl y200HO 001acmu UCKyccmea, Hayku uiu ooujecmeogedenus. [Unsd, Iletpos
(1927)] => Linia rozumu i talentu pozwalala przypuszczaé, ze wdowa porzuci handel
artykutami spozywczymi i obdarzy ludzkosc¢ niezrownanymi arcydzietami w dowolnej

dziedzinie sztuki, nauki lub socjologii. [Brzechwa, Zeromski]

— Annywixa, nawa Aunywra! C Caodoeoii! dmo eé paboma! B3zana ona 6 baxanee
NOOCONHEUHO20 MACIA, 0a TUMPOSKy-mo o eepmywky u pasoei! [Bynrakos (1929-
1940)] => — Annuszka, to nasza Annuszka! Ta z Sadowej! To wszystko przez niq...
Kupita w spozywezym olej stonecznikowy i trzask litrowkq o turnikiet. [Lewandowska,
Dabrowski]

Ecnu xe peub 0 mepeBopax TekcToB XIX B. (MM KacaroUUXcsl peanui
3TOTO BPEMEHH), MEPEBOAYUKH IO BO3MOKHOCTH H30€TaroT BBIPAKCHHI
artykuly spozywcze, sklep spozywczy, UCTIONB3ys. TPEHMYIIECTBEHHO IPY-
T'He A3BIKOBBIE CPEJCTBA, HAMp., fowary kolonialne, bakalieS. [lo-Bumumomy,
YIOMSIHYTBHIC 3HAYCHUS B TAKUX TEKCTaX OBUTH OBI CIIMIIIKOM COBPEMEHHBI U
o0y 1 He JaBajy ObI XKETaeMOTo XyI0KECTBEHHOTO (P deKTa.

C y4eToM TOro, 4TO 3TU MOHATHSI (TIPOOBOILCTBEHHBIC TOBAPHI UITH MIPO-
JIOBOJILCTBEHHBII Mara3uH) v 0e3 TOro He COBIAIAIOT C UCXOIHBIM, B IIEPEBO-
JIaX XyIOXKECTBCHHOW JIUTEPATyphl BEIOOP IPYTUX CPEACTB KAKETCS BITOJHE
000CHOBaHHBIM H JOIMYCTHMBIM. Kak mpuMep MOKHO IMPHUBECTH JIBE BEPCUU
nepeBosia oxHoro Tekcra M.C. TypreneBa; B epBOi pyc. 6akanes nepeBe-
JIeHa C TIOMOIIBIO YIIOMSIHYTOTO BBIIIE MOJIBCK. bakalie, a BO BTOpOit — Kak
towary kolonialne:

Taspuna [...] cam nomom pumynca 6 Oeguuvlo u uepes cmMapuiylo KOMAAHbOHKY
J0bo6b JItobumosny, ¢ Komopoii emecme Kpai u y4umvleai 4aiu, caxap u npoyyio
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bakanero, senen 0on0cUmMb OapviHe, Umo cobakda, K Hecuacmyvio, onsams OMKYOa-mo
npubesicana, Ho ymo 3aempa dice ee 6 Jncugvix ne Oyoem |...] [Typrenes (1851)]

=>a) [...] Gawrylo [...] sam pobiegt do pokoju dla stuzby i polecit Lubow Lubimownie,
ktora od dawna petnita funkcje damy do towarzystwa i z ktorq Gawryto kradt do
spotki cukier, herbate i wszelkie bakalie, zeby zameldowata wielmoznej pani, ze suka,

na nieszczescie, znowu skqds znalazta sie w domu, ale ze jutro juz jej nie bedzie wsrod
zywych [...] [Hertz 1]

=> 0) [...] Gawrylo [...] sam pobiegl do pokoju stuzbowego i polecit Lubow
Lubimownie, ktora petnita funkcje damy do towarzystwa i z ktorq Gawryto kradt do
spotki cukier, herbate i inne towary kolonialne, zeby zameldowala wielmoznej pani, ze

suka, na nieszczescie, znowu skqds znalazta sie w domu, ale Ze jutro juz jej nie bedzie
wsrod zywych [...] [Hertz 2]

[lepeBomumK TeKCTa OWH, HO TEKCT M3JaH B Pa3HbIe TOAbl U, BUAUMO,
ObLI MCcIIpaBlieH B Oosee 1mo3aHeM u3faHuu. [lpumMeuarensHo, YTO B EPBOt
BEPCHUH TIONBCK. bakalie MCTIONH30BAaHO B COBPEMECHHOM 3HAYCHUH (‘Opexu
7 CyXO(PpPYyKTHI’) W TIPEJICTABICHO KaK TOHSATHE, HE BKIFOYAroIiee B cels
Yail ¥ caxap (Ioci. ‘“‘daid, caxap W pa3HOOOpa3Hble Opexu U CcyXo(hpyk-
TbI”’). Mcronb30BaHHOE BO BTOPOW BEPCHH BhIpakeHUe towary kolonialne
(mocin. “xonoHMANBHBIE TOBAphI”), MO-BUIAMMOMY, paccMaTpHUBaeTCs mepe-
BOJIYMKOM KaK COOTBETCTBHE Hakaeu, BKirodaromiee 4ait u caxap. [1o ISJP,
“towary kolonialne to dawniej produkty spozywcze srowadzane do Europy
z zamorskich kolonii, np. herbata, pieprz, wanilia” [644] (pol. towary
kolonialne ‘panee — 3To muIIEeBHIE MPOTYKTHI, MPUBO3UMBIE B EBpomy n3 3a-
MOPCKHX KOJIOHHH, HampuMep 4aif, nepen, BaHwib"), a “sklep kolonialny to
sklep spozywczy zaopatrzony w towary sprowadzane do Europy z zamorskich
kolonii, takie jak herbata, pieprz czy wanilia. Wyrazenie przestarzale” [ibid.,
645] (pol. sklep kolonialny — ‘mpoayKTOBBIi MarasuH, TOPTYIOIIHN TOBapa-
MM, KOTOpbIE€ IPUBO3WIN B EBpony M3 3aMOPCKUX KOJIOHHW, HATIPUMED Yail,
nepert, BaHwIb. Yctap.’). Hamo moguepkHyTh, BO-TIEPBBIX, UTO IMTOHATHE Ta-
KUX MarasuHoB u TOBapoB (yHkumoHupyeT B [lonbie mpuMepHO 0 KOHIA
30-x rr. XX B. [locne Bropoit MupoBoii BoiiHbI, koraa B [lonble HacTynmIn
3HAYUTEJIbHBIC MOJUTUYECKUE U SKOHOMUYECKHE U3MEHEHHS], OHO MCUe3aeT U3
MIOJIECKOTO 00MXO0/a, a CIOBO BOCIIPHHIMACTCSI KaK ycTapeBIIee (CM. BBIIIC-
npuBeneHHble uTathl U3 ISJP). Pycckoe e 6axanes akTiBHO (YHKIIMOHH-
PYET BeCh COBETCKHI MEPHOI, B TOM YHCIIe U TIociie BOWHBIL. [loaTomy, Kak Ka-
KETCs, CIeyeT n30erarh UCTIONB30BaHUS BRIpaKeHUH sklep kolonialny/towary
kolonialne nipu nepeBojie PyCCKUX TEKCTOB, OTHOCAIIMXCS K MEPUOILY MOCIIe
1945 . [lepeBox xe pyc. baxanesi ¢ IOMOLIBIO BEIpaXeHuH sklep kolonialny/
towary kolonialne B Tekctax 10 1945 1., HO-BUIUMOMY, JOIYCTHAM, TTOCKOIBKY
37IeCh HET MHTYUTHBHO OIIYIIIAEMOTO BPEMEHHOTO HECOOTBETCTBUS TCPMUHA
U peaJbHOCTH, Cp.:
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3asedyrowuii macazunom bakaneu Iopoon, moacmeiil, ¢ 00bIUKOU, WEN 8 NATLIO C

MexX08bIM B0POMHUKOM, a no auyy e2o méx nom. [I'pocecman (1960)] => Kierownik
sklepu kolonialnego Gordon, gruby, z zadyszka, szedt w palcie z futrzanym kotnierzem,

a po twarzy Sciekat mu pot. [Czech].

IIpu nepeBone HyKHO YUMTBIBATh U €Ll OIUH aclekT. Mcrnonb3oBanue
MOJIbCKUX BBIpaXeHUit sklep kolonialny/towary kolonialne mo otHOIIEHUIO
K COBETCKOI JCHCTBUTENILHOCTH B HEKOTOPBIX KOHTEKCTAX MOXET OKa3aTb-
sl HEeYIAaYHBIM, TIOCKOJIBKY 3HAYCHUE ITHUX CJIOB CBS3aHO C TOPTOBJIEH C OT-
JAJICHHBIMU 3arpaHMYHBIMA cTpaHaMmH, Torna kak Coserckuii COl03 MOXKET
ACCOIMUPOBATHCS C OMPEICICHHON 3aKPBITOCTHIO YKOHOMHUKH U HEIOCTYTI-
HOCTBIO WHOCTPAHHBIX MOTPEOUTEIHCKUX TOBapoB. Ecim ke peds uuer o
Oakanee B TeKcTax, oTHocsmuxcs K XIX B., To U B 9TOM cilydae mepeBoj
¢ TIOMOIIBIO TIONLCK. sklep kolonialny/towary kolonialne ue siBisercs Tou-
HBIM. OTHOCAIIHECS B TO BpeMs K Oakaiee (1o Jlairo) BapeHbs, MeJ, maro-
Ka, CBIPBI, CENbM, OaJbIK, HKpa, BUHA MOIJIH MPOHM3BOIUTHECS HA MECTe, a
oJIbCKOe fowary kolonialne moapasymeBaeT ToBap, KOTOpbIH B EBporie He
TIPOU3BOTUTCSL.

[loaBoas uTorHM, BaXKHO OTMETHUTh, YTO MPH MEPEBONIE PycC. Oakazes Te-
PEBOAYMK Cpa3y CTaJKHBAETCsl C MpoOIeMOi ompeneneHus 3HaueHus. OH
JOJDKEH y4EeCTh BPEMEHHOH IPOMEXKYTOK, K KOTOPOMY OTHOCHTCSI TEKCT, H
nomo0Oparh HauboJee MOIXOISIIINIA TTONIECKUN TTIEPEBOA. A 3TO, B CBOIO O4e-
pelb, TOXKE HETPOCTO, TIOCKOJIBKY B ITOJILCKOM SI3BIKE, TIO BCCH BHIMMOCTH, HE
CYIIECTBOBAJIO M HE CYIIECTBYET TIOJIHOTO JICKCHYECKOTO SKBUBAJIICHTA 3TOTO
pycckoro cinoBa. [Tojararscsi Ha CyIIeCTBYIOILIHE PYCCKUE TOJIKOBBIE HITH PyC-
CKO-TIOJIbCKHUE JIBYSI3bIYHBIE CIIOBAPU MOXKHO JIMIIb YaCTUYHO, TaK KaK OHU HE
YUUTBHIBAIOT BCCH CIIOKHOCTH ITOHATHS, HA3IBAEMOTO PYCCKUM CIIOBOM, U €T0
WCTOPHH, IIPEICTABICHHOH B TaHHOM CTAaThe B CAMBIX OOIINX YepTax.

IIPUMEYAHMS

I UnTepecno, uto Jlunae [Linde 1854] cuurai, uto nonbek. bakalie yTuMONOrudecKu
CBsI3aHBI C JIaT. bacca ‘sirona’, baccalia ‘naBpoBoe niepeBo’, a B ciopape Lllanckoro [1965]
MPSIMO BBIPAXXEHO Hecornacue ¢ Takoi Toukoit 3penus. 1. YepHbix [1999] cunraer, uto
NOJIBCK. bakalie 3aMMCTBOBAHO U3 PYCCKOTO SI3bIKA, YTO HE MOATBEPIKAACTCS B APYTHUX IIH-
THPYEMBIX B CTaThe ITHMOJIOTHYECKUX paboTax v KaKeTCsl JOBOJILHO COMHHUTEIbHBIM. B
cnoBape AHukHHA [2008] BBICKa3bIBaeTCS TUIIOTE3a, YTO B MOJBCKUH A3bIK CJIOBO MOIVIO
MONACTh TPH OCPETHNIECTBE YKPAHHCKOTO SI3BIKA.

2 TonkoBaHusl, MPUBENEHHBIE B cI0oBapsax Typka (‘cymenbie 1kubie GpykTh” [Turek
2001]) u Craxosckoro (‘3arpannunbie GpykTbl’ [Stachowski 2007]), KaxyTcst HECKOIBKO
3ay’>KeHHBIMH, MTOCKOJIBKY, Hamp., B TekcTe [TmipmreiHOBOM (0K0N0 1760 1), cmoBo 060-
3HAYaeT TAKKEe PUC, T. €. 3epHOBBIC: lepiej by bylo z nimi handlowad, to jest pojechaé do
Chocimia i nakupowaé bakalii, jako to daktyli, rodzynek, rvzu, etc. i razem sprzeda¢ na
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kamienie wazqc [R.S. z Rusieckich Pilsztynowa, Proceder podrozy i Zycia mego awantur,
Krakow 1957, s. 201].

3 Uurepecno, uro nepsoe perucrpupyemoe B [CPS X VIII] ncrons3oBanne pycckoit
(dbopmel baxanus narupyercs 1764 romom, apyrue ke GOpMBI MOSBISIOTCS B ele Oolee
Mo3MHKUX TekcTax (Ooxanus — 1799 r., bakxanus — 1781 1.). CrnoBaps xe CTax0BCKOTO
PETUCTPHUPYET MOIBCKOE CIOBO B TEKCTE, OTHOCSIEMCS IpUMepHO K 1760 1. [Stachowski
2007]. MoXHO 3aMeTUTb, YTO 3TH JaThl HE MOATBEPKAAIOT BEPCHIO O 3aUMCTBOBAHHU
TIOJTECKOTO CJIOBA YEePEe3 PYCCKHUM SI3BIK.

4 Crnenyer o6partuTh BHUMAHHE, HACKOJILKO CIIOKHOM 3a1aueil sBisercs 0600ienue
TIPUBEIECHHOTO 3/1€Ch CITHCKA MPOJYKTOB, OTHOCSIIUXCS K OaKaieetl, B BU/IE TOIKOBAHUS
3HAYCHHS B IOHUMAHUU COBPEMEHHON CeMAaHTHUKH. BOIBIIMHCTBO NPUBEACHHBIX B CIIOBA-
pe IPORYKTOB Hakaneyu OTHOCUTCS K eJie, HO YIIOMSIHYT M HalUTOK (BHHO), OOJIBITHHCTBO
MIPOAYKTOB — PACTHTEIBHOTO TPOUCXOKACHHS, HO €CTh OajbIK M CBHIPBI, €CTh IOXKHBIC
MIPOAYKTEI, HE TPOU3BOANMEIE U He pacTymnue B [{enTpansHoii Poccnn (Hanpumep, puam-
KH), HO €CTh U MeJ, ¥ HKpa. [IpoxyKkTsl, 0003Ha9aeMbIe THTIEPOHUMOM OaKa/ies], 3aJaHbl
B CJIOBape CIHCKOM, U 3TO, BEPOSITHO, B JAHHOM CIIydae JydIlee JeKCHKOTrpadmaeckoe
peurenue. [Toxoxnm 006pa3oM Haxaness TONKYeTCS 1 BO MHOTHX COBPEMEHHBIX CIIOBapsIX
(cM., Hamp., TonkoBanus B PCC, BAC).

5 XOTs1, KOHEYHO, He Beerna, cp.: Kmo-mo nosznaxkomun mens ¢ Anopeem Jlepenkosoim,
snadenvyem manenvkol, dakaneunou nasku |...] [Topekuii (1923)] => Ktos zapoznat
mnie z Andrzejem Derenkowem, wiascicielem matego sklepiku spozywczego |...] [Bilskal].

HUcTouHuku
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HKPSI.
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Lewandowska, Dabrowski = Buthakow M. Mistrz i Malgorzata. Thumaczyli 1. Le-
wandowska, W. Dabrowski. Warszawa, 1997.
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MAaksiM DuszkIN

On the Translation of the Russian Lexeme 6axa.zes into Polish

The paper discusses the Russian word 6axazes and the issues in finding ways to translate
it into Polish. The semantics of this Russian word has undergone several changes during
the 18th—20th centuries, therefore, when translating, one should take into account the
period of time that the Russian text is describing or comes from. It should be noted that
there is no Polish lexeme which could be considered as an equivalent translation of the
word bakanes used in contemporary texts.
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